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4.

^ÎDIÜJDI-SAINT.

Christo igitur passe 
in carne, et vos oadem cogita­
tion e ^rmaalni.

l.Petr. IV,1.

Le Christ & souffert d ns 
sa chair, faites vous de cette 
pensée une ; rrae contre vos pas­
sions.

Tandis qu’il traversait le désert, le peuple 
d’Israël commença à s’ennuyer de 1» longueur et de 1 
fatigue du voyage. Et il se rial-ait de Jeu et de oï- 
se. Pourquoi nous avoir conduits dans cette solitude, 
disnient-ils, nous manquons de p. in, nous n’rvons pa« 
d’eau, et cette nourriture insipide et légère nous don­
ne la ntusée (ils parlaient ainsi de la manne que cha­
que latin le eigneur faisait pleuvoir du ciel pour 
eux. j
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leur envoya de 18ur ingratitude
les blessures aaonuleS? tf?*8 ®8r»®nts dfJ f®« ‘lont 
allèrent donc à r.oïsa hi?f«illlble^ent la mort. lia 
chu, priez le Sei,7ne® dirent • Hüub vous pé-
ponts. Et ; oïse pria ,->+ i’’ ?0Us délivre de ces »er-
serpent d’airain nt ziL1*, ei'<nour lui dit : Paie un 
eaux <iui tourneront Æn'le tlu?îlUan du peuple. Tous 
ris de leurs blessurà ’u*? vara lui seront gué- 
pont d'airain et liïf»4?^wvivront* at KoIa® fit un »er- 
oauple et tous ceux oui Ooac^ Y® olgne QU du (HUn.21, 4-9.) ^U1 regardaient étaient guéris.

vous aussi" vanaU»Jitt881 T0US ®tes d?in* le désert, et 
Srar'nt L ennuyez par moments de la Ion -
tfnnarn1(d^VdtiSU0 dü VOyaS® et V"US HUnei TOUS 
X°V" par raonents de la solitude et d’avoir
x* r'2 3Î j ®e -jas br'-'ttmr Vitre nourriture et d’uvolr 
soif et de ne pas trouver à vous désaltérer; et vous 
usai vous avez pris à dégoût la manne mystérieuse que 

Dieu fait descendre du Ciel chaque matin nour nourrir 
votre Sm», et vous avez négligé de la recueillir, de - 
puis un • n peut-être vous ne l’ivoz, pas mangée, et vo­
tre a ie s’est affaissée sur allo-mêae, et les passions 
comme des serpents vénimeux sont venus sur elle et l’ont 
blessée ù mort.

,%h! voulez-vous guérir de vos blessures, criez 
vers le seigneur, repentez-vous de vos léch’a priez-le 
iju’il vous on délivre et report nt vos regards sur le 
.üULVQur en Croix dont le serpent d’air in n’ét; it que 
la figure dites-vous avec l’Apôtre s.pnul : Il e’a ai- 
ïïié et il s’est livré à la mort pour moi - Dilexlt me, 
et tradidit semetipsum pro me (Cal.2,20.) . yez souvent 
les yeux levés sur lui, et armez-vous de cette pens e 
contre vos passions, et vous guérirez de vos blessures 
et votre âme vivra. - Ohilsto igitur in came passo ... 
etc...

uivons donc le elgneur et < vec lui 'f:";0®9. 
, „ , " ' i v ire sulvon^-le hors de le-, cit-j so in­du cénacle a .^;:,^eâ/?oute3 sos humiliations et de 
te prônant igitur ad eua extr
toutes ses p®rSntes. (Hebr. 13, 13.) Uons
tra, imprcperium ejuj P . ■-Xe:riuB et nos, ut
et murons à la GU!f¥ i6.) c>;r celui qui neurt
raoriamur oum eo - 1 ulti Qaj. pftssus est in
à la chair cesse J® jf?!®djetr. 4,1.) car ei mou - 
came, desilt ’• P® -i-ians ausâaveclii - Nam si oommor- 
mt > '(ïw. 2,11.) 1 «o»—
tul suais, et eon«T=au“-
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souffrir uvec iui 
sustinsblmu», et » régnerons aussi avec lui.- i 

Cahregnabimua. (^.Tim.-;, Ig.)

<jui nous (Lit, puArî^ 2roix b5nie où eat attaché celui 
faites par l’entlnnâ ?hr SQ? blessure» des blessures 
nous do phar® surSn ^°ÏÏent». ° oroix bénie, aarvez- 
mantation da justle» ,obtenez aux justes une bur- 

Ce» aux pécheurs leur pardon.

gner sur la vole doulou^uVet s»«-nous vous accola - 
tre compassion. Q0ul0Uieuse Gt donnez-nous part à vo - 

0 Crux nve.
(a)

( 1. Au Jardin ) 1. 0 Crux .ive anrès 3.* exor de.
Chez Anne ) i. Du jerdln Chez Pilate.

( A. Chez Cuîphe )

( 1. Chez Pilate ) 2. 0 Crux Ave après mort de
II. ( a. Chez Hérode ) Judas.

( 3. Chez Pilate )H. de Pilate à la condamnation.

(
III. J

(

1. Portement ) 3. 0 Crux Ave quanti Jésus prend
de Croix. ) en Croix.

j. Cruoifienent)j condamnation & 1 mort.
3. ort I

I.

deprès
il leur
i'ésume ?i deux : s
d;.ns son amour. (bj

vant de mourir Jéeuo avait voulu avoir ■ u - 
lui tous ses fipôtres dans un rep s d. 
„ ,, ôarmiAres recomiondationB ot il ^oe tait ses les et d.neuwr

------- - ———‘ dernières paroles î ut dilec» (b: Note aargln^lj •) d " ait," et ero In ipeis. 
tio, qua dilexieti me, m ip® 17> g8<

”re làra
du sermoB»

rédaction, renvoyés à lu fin



' ui 4SIleur (krme un dernier gage d'amour.
Exemple ; n ,

ego feeî vobic, ItÈ ltT* 1,8 p3Lod8 “ ut queaadnodua
tneua coa momioneta/ Luc, «2 •18orpUfl ’ hoc faoite in

owenlr . S» Ufe Eucharistie. (u)

!•
Lx J

«Teudi soir.

Il entra au Jardin.

lt L’<gonie 
Domlentes - (b)

- Prolixlus Grabat - confort;-ne «un -

Oanls dolor Irruet super eun 
“ couleur de J tous

1. péché
.. Sxpietlon a n.'iunte
3. «4U: e utilités in 

sanguine meo?

1. frappé injustement
S« frappé pournœ péchés

« ^b ndonnü de tous
4. frappé sans profit et méconnu

0 terre arrosée du sang du Christ - deoaculer
te - Les Turcs.

> nea
-1 > ■ 'P' ■

(a: Note marginale î) ^note in dllecti;>ne 
in mémorisa M faoite - e± a, moi
(b: addition u texte :) Les aitiâs de la terre - roll- 
xiûs orabat, pas 0^. b les stoïciens m is seulement :
non ja»a voluntas.
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Lea d9u* Jardins.

ÛÔtlX 1 1
Jardin de délicOs m- t cœr ®ncfl^ent de” deux monde» :

S et Jâr<iln de l’gonie /d9a oliviers/ 
purs. n° dïl et deux tonnes innocents et

aoin do * *’ “•** xxxs&e com .9 in mort.

,. ^r8Qi0r par sa désobéissance change ses dé­
lices on poison, et introduit lu mort d< ns le monde.

Le second par son obéissance détruit 1:. mort 
et rend la vie aux homme».

Le premier est condamné à travailler à 1 
sueur de son front; le second sue aang et eau.

Spiw.s et tribulos - in sudore vultus tui*

Les délicos de l’un aboutissent à V mort.
Les souffrances de l’autre aboutissent r u 

Ciel.
L’un a péché, l’autre expie le péché.

Oh! q,ue le péché cat facile à commettre, lu’il 
est dur et long à expier!

L’Oeuvre de la réparation oomenoe et pur le» 
aoysns opposés.

. dam : désobéissance à Dieu.
Jéaus-Christ : obéissance - obediens usque ad 

aortem, tnortem auten orucis.

Adam - Orgueil.
Jésus-Ohrist - Humilité Lavement de»

pieds.

.dam - voulait
Jésus-Ohriet - 

lui-même et par a™ur* 
êtes ineffabl*!

se passer de Dieu»
c. .■ ■■

amour de .raon
St c’est Dieu 
lieu ae voue.
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S« - 
ser!

Con iunion sacrilè- 
e fila de l’ivjnwe par un bni -

f+n„ïx—et cecideru obèrent à la renverse) 18,5.)

Ainsi 
en 

tout.
! 1. Toute puissance - n nous terrasse

( 2. Toute bonté - n nous guérit
) 3*
! Paul

et si nous ne nous rendons pas il nous renverse - üonver- 
tanwUf et revgorsuîa oninos qui oderunt Sion. ps. l.n, 5.
" bluspherauverunt... abalienati sunt retrorsum. Ts.1,4.

Jésus à deux manières de réduire les âmes, en 
les prosternant corne S. Paul, en les renversant comme 
les damnés - retrorsuia. (a)

5 o Juite.

Marie seule fidèle. ;uand les autre» fuient 
elle voudrait venir! c’est elle, sans doute, qui a pous­
sé 3» Jean.

Les 12 cierges, le 13 ème reste. .ue de fois 
nous avons (b) par respect humain abandonné Jésus - 
Christ!

Cependant Pierre suit de loin, suivons-le nous 
aussi.

façons d’être prosternés : 
face contre terre.
- retrorsun.

lions connu agneaux.
- et Eve cachés.

(a: Mo tes marginales!) jeux

celle du J^t0' 
celle de l’impie

Jésus lié - jargon-
Fuite des disoipl®8

(b: ) -avon.", -* •“« *“ X*



a? <10

sa faveur* " 110 et réponse* Triple t6mol;:na^ en

1* 11 a parlé en public - palaa 
<*n un Heu sueré . in tmplo

<■•• Jn présence aÈtae de 3BS ennemis - 
sciunt quae dis&rita ego (Joan.18.) M 

soufflet.

.. dissimulas peocata hominum. propter poenlten-
tiam - iui ; mas animas.

Il sait <iue ses persécuteurs meuvent devenir 
aes «mis. Il ■ ttend.

3Î
caipie

1. 7'c.ax té ■oins

nie uutem taoebat .
**Pro 00 ut ne dlligerentj detraliebant saiai, 

ego autea oraban "
Joli vinci a aalo, aed v±niaa-ajbo^... . 

c rbones»

On. voile sa f- oc».
On B’ brits de la e^o® pour pécher - d m et

Eve se o,.-_ck nt. t uxor ejus a facie Domini.  
A^2Ml^^ch§tiraent du néché-

jrisofl» exTjle V’’’ couches ■ et
juit 8U^le--£2â “ OXP



vos nuits 3enaueUes

Vendredi mutin

Il blasphème!*?* 11 ProoXa»« Sü divinité -

tlso nlMi la rin ta’sîoXjTmf

eyïnus tsatlbus? pour oroire?

Saint Pierre et Indus
•t*a’XJSI-. ........... *«>

5. Chute de Saint Pierre.* ,
(a)

.. ^ÙJ3jM'*îp089 au d nger y Périra - Présomn-
tion et respect humain - Tbat - stabat - ablbot - redibat

3. Tout le monde peut faillir - ,ue celui qui 
est debout.... quomodo ceoidisti Lucifer.

S. Première éclaboussure.

4. que tout le monde peut se relever.. quelle 
que soit la grandeur et le nombre des chutes - Ter peo - 
c vit - Jieu regarde les relaps.

Killias peccant! faillies prienitere - quid est 
enim peecatum d Dei niseric rdiam Tel» aranete.

il vous

il vous

il vous

Mais 
Etes-vous 

pardonnera. 
Etes-vous 

pardonnera, 
ïïtes-vous 

pardonnera.

je suis tombé tant de foie!
tombé 10 fois? Revenez u . eigneur

tombé 100 fois? Revenez u seigneur

tombé 1000 fois? Revenez u eigneur

(a: variante :)
1. quel malheur c’est de s’exnoser à une 

première chute.
Trois grande» tout le raottde peat faillir.

leçons. «• 'iUO
St tout le monde se relever.



SCO6. Chute da JMu8

le p*ohâ oour l’atténuer, pre8 Pour 1»aggraver.
sea^n*® n? Prof^® è rien - Judas rapporte 
ses ao deniers.

Triple ,
leçon ’• àes richesses. - qui volunt divites

rleri. l.Tin.ô,9.

“ P°rte ?i l’injustice - calculs 
unrôs - excès et libertinage - provid. 

Bonne médiocrité raar.

Liendicitutem et divitias ne dederis nihis 
tribue tantum victui mec necessrrir : He forte satif tur 
illiciar td negandum et ücaa : Quis est joninus? ut 
ogesttite ccrapulauB furer, et perjurem norm Del mei.

Trov. 30, 3.9.

3. Le pire des crimes, c’est de désespérer 
de Dieu.

Ainsi d'Adanst d’ave
Nequuqtian morte moriemini 
Eritie slout dii.

7. cornent sortir du péché.

1. Regard de Jésus-attention à la grâce.
2. lédittion - correspond-nce à la grÔce.

3. Fuir l’occasion.

.! cause de 
lez verser

' 1-0 regards de Jésus... tombez sur nous, 
votre Or ix ndor ble et du sang que v ms 
sur nous...

Ecoutez-nousI Pardonnez-nous! s uvez-nous!

0 Crux Ave.
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tribunal p?>ïen.

Hypocrisie

de se souiller.peur
1 n’a pue,. népul-

'Vae

camelum

Faux3
rendu meil

3. Le soldat

Deux 
Vices 
aâpri- 
subies 

en 
religion ..voir horreur do petites fautes et commet­

tre de grandes sans broncher. Faux scrupu­
leux.
accolantes culicea (moucheron) deglutien- 
tes canalum (boeuf)
Duces caeci, excol?ntes cullcen
autant glutientes. (Mt. L3, J4.)

Von
*iüue a foris parent homini- 

i OnsibuB
omi spureitia 1 (ut. 23» 7. )
et pharisaei hypocrit e. quin 
daforis est c; llcis et parop- 
nutem plenl astis repina, et

(lit. 83,35.)

Ils n’y entrèrent pas de

..t’fecter la vertu que 
eres blanchis.
bus speciosa, intus vero plen 
mortuoruri, et
Votais scribae 
mundutls quod 
sidis : intus 
immundltia.

témoignages.
H soulève la nation -Le peuple 
leur par Jésus
H détourne de payer le tribut -

1. Tribunal puïen.

ouvuient le lapider con ;e 3. Etienne - vou­
lurent Le ox'uoifiar et pour cela le conduisirent :

d’un tribunal sucré h un tribunal profane.
d’un tribunal juif, nationnul à un tribunal 

d’étrangers, d’oppresseurs.
d’un tribunal sacerdotal(fas impii omne nefas) à un
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Jrode - quae sunt gfiQ8arj8> Casser!.

ü • Î1 £.& 4 4»
VU fuir r™^89* ’)Our roi - Le peuple l’a Âlr quand il voulut le faire roi.

naît la fausset! devl8! Xa.Çr®ai|re e’io'nnle - reoon - 
sièffle. " 8 deuxième, interroge sur 1' troi-

4. Jésus Roi.

Il s était proclamé dieu - Pontife-roi !
Il se proclame home - roi des lionnes, ta roi 

est toujours pris dans le sefri de la nation - -me n ture.

5. La Vérité.

Ego nulle» invenio in eq causai. s,ue serait- 
11 arrivé sT dilate "t’vi'ït ■^co'iïfé’ Ts's'us'? "Il c ur >it ôté 
éclairé, touché et converti peut-être»

Il soulève tout le peuple de Judée depuis la 
Galilée Jusqu’à ...

2?
HEROÆi

1. I^^ÇoncHiation.
Ipse est enim P.^ no.atru - PartJ® ,é*“ 

il réconcilie, partout oOTpasse il fait

,i» Curiosité»

insldXt! ti«i « ^»slxJourd’hui lui preuve3 de sa divinit é ilÜJl
té des brades et dgpx^^ 
en È cco^JJâ£-^£S-âiUi--' , iï-m.
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lî

2.

2.

4.

5

a.
7

qui non noverat peoc; tua(a: ilote marginale :) 

pro nobis peccatum 
la ipso.

- rebelle prétendant au trône.

- renverse le teranle de lieu.d’impie

8. de voleur

C’est la septième 
traîné - .oups et vautours

» tumquara ad latronem.

» Sic rospondas Pontifici

aura qui non novera l* fftVUNpw iwwsrn 
feclt ut effioereraur Justitiam Jei

Jusqu’à ce jour Jésus avait été traité î 

de démoniaque - daemonium habet.

de magicien - In Beolzebutb.

d’amateur du bon vin et de la bonne obère 
Scce homo vorax et potator vini.

d’ami des pécheurs et des publicains - 
publlcanorum et peocatcrura amieus. \ 

ae UaqfMutMr - HW.
et de seca il&ge - '<4uls est nio q 
peccata diralttitï

de séditieux

9. d’insolent 
liais jamais encore d* insensé. Il ne lui manque 

plus que cet outrage - Lui in quo absconditl sunt theseii- 
ri s; nientiae et scientiae Del. (Col.a)

S. François d’ .ssise - oui, vous êtes fou. Vous 
avez mérité cette robe blanche - Pourquoi m* vez-vous ai­
mé jusqu’à la folie... Et nouai robe bl nche...

Prophétie - igneau pascal, pur et sans tache - 
Paschtx nostrum imraolatus est Christus. (1. Cor.h,9.) 

fois que Jésus est ainsi 
se passant leur victime.
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1. Bfirrabbn3 . .
Prophétie réaliaé» TV° d8s JuifB “ Toll« hune, 
l’ont pas. hes Païens ont Jôbub, les Tuï?a ne

rendez-nous BarrabbnÔ°«iî ^—2. (Jésus pour victime) et 
° «ttooas nQtre frère - Les Juifs.

a. Parallèle entre les Juifs et les pécheurs :

JU.ifs nQ voyaient plus en lui qu'un iapos- 
trf ?n séditieux, (s’ils avaient su que 

o’était le Seigneur....) 
“ Zous savez qu’il est Dieu vous.

étaient excités par les prêtres « 
Tous, avortis par les prêtres.

Us sauvaient un hoame en perdant Jésus - 
Vous en perdant Jésus, vous pei-dez votre *me 
et d’autres mes encore.

b. Crucifigatur - Jene trouve en lui aucun sujet... 
levais donc le châtier; ô logique de la peur et de la 
politique.

nous.
Le sujet de mort n’est pas en lui, nais en 

Propter acelus populi n»i percussi eum. (a)

r ' '' (5. >.0 coups.)

5. Le Péché. Pro meneurs peocL.tl erit et pVjLZSSl 
raodue. haut. 85,2» (h)

(b: tohTtTrré :

(.,) mtt latin nu.101».
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portion m®*®» quelle pro-
dcs hommes? t»nt d« «z <1°8 8ottffrancea ®t les péchas 
péché» si aboolnubi^i e® °Qt inon4é la t0rre 8t d®«

/.ul» ii'eût-ce été qu’un seul 
tout cela - Le soleil un seul home. - et il eut fallu

que de que de l.:irae3 vos joies lui 
sang vos sensualités!...

ont coutéés, et

ô. Couronnement d’épines.

Les tris concupiscences :

Amour des richesses - nu

rjiour des plaisirs - Beuglant

Orgueil - couronnement d’épines et m^ntenu 
d’écarlate.

7. -ceo horno.

nem.

2go sua ver iis et non homo...
lïgredlte et vidate filiae sien, rogea 8 loao-

! on bien-aimé est blanc et rouge comme le 
pourpre - Robe blanche et manteau d’écarlate.

Innocence et sang - quara rubrum est vesti en- 
tum tum - Is. Ô3.

â. Los Nouveaux Crucifiée eus

Cruciflez-le vous-memos.
Il s’est fait fils de Dieu - D*où êtes-vous? 

«T* i le pouvoir da vous crucifier comme celui de vous 

absoudre. Si hune dimittis non os imicus Caesuris.
Voici votre roi - Pas d’ utro roi que Cér r.

a G
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S. La

heures fl» ™ ,i-.<n 
âSk Pontio mate.

mMm. '“'“ s“”,?"in”‘ habrt Ti*“
Lavement des mains.
rr«nez en nains la coupe du calut - Sanguin ejus.
Oui, que le sang de l’Agne&u jh<bo:1 retombe 

sur nous tous et nous préserve du glaire vengeur -

On apporte la croix. Jésus l’uooueille veo 
amour et la charge nnpureuaetient sur ses épaules corn -e 
1: brebis perdue, corn.::* plus tard S. ndré.

Kn charge; nt la croix sur ses épaules il y 
pl quit le monde entier qu’il ail it sauver par la 
croix.

0 ürux Ave.

HI.

il vous
taire? .Je vous le 
suivre ce récit. • 
ser méditer en silence 
dites, et pour ' J~

*ue vous dirai-je maintenant /encore/? Faut- 
dûvelopper ces scènes - Dois-je parler ou me

*e demande à vous-mêmes? Dois-je pour-
.. S*68t-il pus mellloure de vous liiis- 

silenoe toutes les choses que nous vons 
moi de prier u lieu de parler?

11 vaut mieux que je me hâte de conclure et 
qu* ensuite je rae taise et que Jésus lui-même v us p r- 
le au fond du coeur, (a)

. ) n nous a parlé bien haut par 1* 
(u: phrase Jai^^lgnèrent sa mort. ...
prodiges qui t 0 * ^<2'— .*-2^;
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ces

est 
est 
est 
est

de

II
II
II
II

J ÛBUg « T_
11 *<*be .?J,68-
3 S’t et il console.

•iuelque8 IniJcnt? n) et 11 l’aide;il a assez
Il «rrlvo^u*?,,?»11? en f81r® Un saint.

insulté des ■<w,4»,a^Vtilr® “ H monte sur 1. croix.
insulté du Æ?S et dea Parisiens
» 2e*
insulté du Larron.

accepte le^nJntirdu^An^11 Prl° P?uf se» bourreaux;
ir au bon lirron et lui promet le Ciel

et leur donnent Si™'*?”’5 d“ !lamM •* 11 * «■*

net son Il semble abandonné de lieu (b) et il lui re- 
âme avec confiance.

11 meurt ot tout est consommé.

Il meurt, le soleil p disparu - le voile du 
temple... terre tremble.... rochers se brisent... ton - 
beau?; ouverts, morts ressuscitent. Et le Centurion x-end 
gloire à lieu ot toute lu foule s’en ve, se frappant 1. 
poitrine.

Et voici qu’un soldat lui perce le coeur d’u­
ne lance. H répand t inei pour nous jusqu’?', la dernière 
goutte de son sang.

H est mort et le soleil a disparu - et la 
terre a tremblé sur ses bs;ses. Et le voile du temple se 
déchire et les tombeaux se sont ouverts et les rochers 
se sont brisée.

Et vous, (g) serez-vous moine sensibles que
1 nature?

a disp ru.
t n oleil ot la via de votre fine, votre dieu 
Et îous ne tremblez pue! et vos coeurs ne se

7------ - ------n brûle d’amour pour les homes

(b: phrase barre®: ) •* 
Sitio.
(c: phrase barrée:) •• 
nos âmes, et vous .

et il brûle do zèle pour lui.

crie-t-il tout bas, au fond de
------  Ç» X \



(u: phrase berréeî) 
que je n’ai fait» • 
. 1 . me crucifies encore ch que(b: phrase barrée. J • , ., 
jour par de nouyeu P« ’^brum est vestimentum tuuù

( • ) : Note finale:«.. iula sont plegee i.~. 
sicut calcanti

déchirent pas 506
pentirl... 3® brisent paa de douleur et de re- 
voub pas rendre Gloire sortir du tombeau, n’a?lex- 
fesser vos péchés? wra-^isU Com® 10 Centurion, con - 
peuple. Criez-lui ivecï?^7?tts L'J 'poitrine comme le 
Varoe Domine p^ce ^donnez Seigneur ...

Jûsus voua Qrie au hftut ia ;

Neoute 6 •

ter ulnelArVXÆJ?SÆw?“

», noinfl h,,1».»0 t’îi tird do lh oouaslère, Je t’ai ale 
j p0i«?. ?* au-dessous des Angesj je t’ai couronné

9* d ii0nn8Ur " Bat-ce pour cola que tu m’as 
couvert de tea crachats et couronné d*épines? Est-ce 
ainsi que tu ne rend* le mal pour le bien?

0 mon peuple que t’uvais-Je fait cour me trai­
ter ainsi, (a) ou en quoi t’ai-je contristé ?

2. Je t’ai tiré de 1.. captivité d’Egypte, Je 
t’ai délivré de l’esclavage du Pharaon /péché/, j ’ ui bri­
sé tes chaînes et humilié tes ennemis - ïïst-ce pour ce­
la que tu m’as chargé do chaînée et livré aux mains de 
mes persécuteurs et de nsa bourreaux? ’’ st-ce ainsi, 
peuple ingrat que tu ne rends le mal pour le bien?

0 mon peuple que t’uvsis-je fait ou en quoi 
t’ai»Je contristé?

o. Je t’ai coablé de mes bienfaits, Je t’ai 
communiqué ma vie, je t’ai nourri d ns le désert de ma 
chair divine canna d’une manne divine, Je Val abrouv^ 
de non aung, comme riutrefoit de l’e u uu rocher, je t ai S W 

a-opprofres.t !•»
«levé ?S«Î »u ÙHnu du mupl. un obj.t d. rlnnn

et que pouvais-je faire de plus



nous avons «té à’vos précepte». A tou» la
vous, nous Jonu (Dan. 9» )
justice, a »ottB x

et tu a» a b ouvert v 509
peuple ingrat et ^'J1051^ f lance? Est-ce ainsi, 
bien qu’on te <*uo tu rends le aol pour le

rce domine, parce populo tuo

fuit? Te t». vais Sl^8”'}e mr* pour toi (lUe J« n’aie 
v la entourée de uu^s-UIï.e vl îne °hoioie» je t’a- 
tendais de toi des EWu Pr«a,olTî JV t’
tuM tu ne ..M

.1 oublies e« tu a* refuses ton amour, je t’ai préféré 
J,À? b-O^-re et au repos du Ciel, j’ai fait nas délices 
d etre avec toi, et tu me préféras tous les jours de 
miser- blés créatures et de nisérables plaisirs. Te 
t*.ii arraché ; ux n ins du démon et que de fois tu t’ar- 
riches do mes bras pour te livrer toi-même à lui. Te 
t’ai racheté au prix de taon sang et toi tu me vende 
tous les joui’s pour un peu d’or et de boue, je te com- 
ble ch’ que jour de bienfaits nouveaux et chaque jour 
tu ne crucifies donc ton cœur par de nouveaux péchés. 
Est-ce ainsi peuple ingrat, cruel, insensé que tu rends 
le mal pour le bien?

Ces bienfaits sont-ils donc dea crimes? Et 
pour lequel de ces bienfaits ou de ces crimes t’es-tu 
si souvent insurgé contre mol?

0 non peuple que t’al-je fait, réponde-moi? 
pour ne traiter ainsi.

Jérusalem» Jérusalem au moins & cette heure 
comprends le jour de sa visite, retourne au Seigneur 
ton Dieu.

Nous voici seigneur, nous Y°ici nous soanee 
» * i ni <»dfln seigneur, Pardon! i ardennez à votrea vos pieds. Pardon . ,h
s:s î. î-». ST’S” m”2 ,>ropiM à bm ’• 

sont bien grands!



510 
**Housavons ôté injU8teZ°an pô?llé» nott« ' ▼on* mal •'.«!, nous 

nez de nous votre âoi&^nfS*^ notr® DleV’ n 18 d4tnur- Sous, nous revenons 2» 12’13j Pnrd0»“«“
nous repentons - noua «2 * "vo?ons “orî 4tort8’ nous

<° nouq vnni3 n® P®«herons plus, jamais, ja- 
aa’ ’râce! I°U2 Gin0r» noUs T0U3 : imons. 0r“-° 1 01'4® 3 mon Jésus. ilséricorde. Ar-
lâchez-nous encore une fols des moins et de l’esclavage 
du démon, j "rracnez-nous aux mauvaises passions qui nous 
tyrannisent; arraohez-nous à nous-mêr»s. Cuohoz-nous 
dans votre coeur blessa comme d^ns une ra. is .n de refuge, 
jjsto mini la deum protectorat et in d.'ium. refugll. 
Rendoz-nous votre grâce. Rendez-nous le ciel!

Parce, Domine, Parce populo.

I

1. 0 Crux .ve - fin de l’exorde.

2. « " « - après mort de Judas.
" » - Jésus prend sr. Cr lx.

Première Str.tlon I ....De l'agonie à Jésus chargé de 
sa Croix.

Jeuxlème station : Du portement de Cimlx à l'Kx- 
plravlt.

Troisième tâtions ; »?iXpir vit.



A î‘sa^°n divisée en trois parts

Jusqu’à Pilate :
1. au Jardin

3. chez Anne

3, chez Cnïphe

Jusqu’au portement 
de croix :

1. Pilate

3. Hérode

3. PU' te

Jusqu’à la ort :

( Fortement de Croix

( Crucifiement
(( Mort de Notre- eigneur


